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fang pr. Kurer eller Post at modtage Tidsskrifter og Bøger, 
offentliggjort i deres eget Land, til deres . eget eller deres 
Personales Brug. De officielle Repræsentanters Telegram- 
mer og Radiotelegrammer sk al nyde den Fortrinsret fremfor 
private Telegrammer, som i Almindelighed indrømmes andre 
fremmede Regeringers officielle Repræsentanter i de respek- 
tive Lande. 

3. De officielle Repræsentanter skal være de kompe- 
tente Myndigheder til at udstede Pas og andre Identitets- 
og Nationalitetsbeviser, meddele Visa, legalisere Dokumenter 
og foretage andre lignende Em b e d s f o r r e tn in g e r, som tilkom- 
mer andre fremmede Regeringers officielle Repræsentanter i 
det paagældende Land. 

4. De officielle Repræsentanter samt deres Personale af 
deres egen Nationalitetet, som har faaet Adgang til de re- 
spektive Omraader i Medfør af nærværende Overenskomst, 
skal indenfor den anden Parts Omraade nyde saadan Ukræn- 
kelighed med Hensyn til Person, privat Ejendom, Bolig og 
Embedslokale samt Fritagelse for Beskatning, som sædvanlig 
tilstaas andre Landes diplomatiske Repræsentanter og deres 
Personale i Overensstemmelse med Folkeretten. 

5. Den russiske socialistiske føderative Sovjetrepubliks 
officielle Repræsentant skal betragtes som den eneste Re- 
præsentant for den russiske Stat. 

6. Begge Staters officielle Repræsentanter skal have 
Ret til at anvende deres Staters Flag og andre officielle 
Insignier. 

I Bemærkningerne oplyses, at i Henhold til en Noteveks- 
ling, som har fundet Sted samtidig med Undertegnelsen af 
Overenskomsten, og som er aftrykt i Forslaget, forbeholder 
Regeringerne sig Ret til paa Forhaand at godkende den anden 
Regerings Repræsentanter og Erhvervsagenter. Med Hensyn 
til de øvrige Medlemmer af Delegationen forbeholder Rege- 
ringerne sig endvidere Ret til at nægte dem Adgang til Lan- 
det eller yderligere Ophold der, saafremt der maatte være 
nogen Indvending at rette mod dem. 

Artikel II. Begge Parter er enige om paa enhver 
Maade at lette Handelen mellem de to Lande; denne Handel 
skal finde Sted i Overensstemmelse med den i hvert Land 
gældende Lovgivning. Handel mellem de to Lande skal ikke 
være underkastet andre Restriktioner eller andre eller højere 


